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Mi ero già ritirato nella camera al secondo piano, che dava sul giardino - anche gli anni successivi ho dormito sempre là - e stavo andando a letto. Quando udii un piccolo rumore, un grattamento (1) alla base della porta. Andai ad aprire. Un minuscolo topo sgusciò (2) tra le mie gambe, attraversò la camera e andò a nascondersi sotto il
cassettone.

Correva in modo goffo, (3) avrei fatto in tempo benissimo a schiacciarlo. Ma era così grazioso e fragile. Per caso, il mattino dopo, ne parlai a Giovanni. "Ah, sì" fece lui distratto "ogni tanto qualche topo gira per la casa." "Era un sorcio piccolissimo... non ho avuto neanche il coraggio di..." "Sì, me lo immagino. Ma non ci fare caso..." Cambiò argomento, pareva che il mio discorso gli spiacesse.

Una sera si giocava a carte, sarà stata mezzanotte e mezzo, dalla stanza vicina - il salotto dove a quell'ora le luci erano spente - giunse un clac, suono metallico come di una molla. "Cos'è?" domando io. "Non ho sentito niente" fa Giovanni evasivo. "Tu Elena hai sentito qualche cosa?" "Io no" gli risponde la moglie, facendosi un po' rossa. "Perché?" Io dico: "Mi sembrava che di là in salotto... un rumore metallico...". Notai un velo di imbarazzo. "Bene, tocca a me fare le carte?" Neanche dieci minuti dopo, un altro clac.



1. un grattamento : un grattement
2. sgusciare : se faufiler
3. goffo : maladroit


Buzzati, I topi






Durata : 2 ore
Dizionario concesso: monolingue francese


